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GUNLUK KONUSMALARIMIZDA, merarnrrnrzr daha iyi
anlatmak maksadryla deyimlerden faydalanrrrz. Kotu ni-

yet ve eylemlerin donup sahibine zarar verclifii durumlar-

da o kiginirt "hazh* huyuya da,stiigiinri" soyleriz. Birileri-

nin "banr tcline basmaktcn" hoglanrnz. Baglan ciddi gekil-

de belada olanlar "hapr yutntug"lardrr. Bunlar gibi daha

yrizlerce deyim, dilimize iyice ycrlegnrigtir ve anlamlart,

ne amaqla kullanrldrklan hemeu herkes tara[tncian bilinir.

Davranrslartnda ve konttgmalannda hadlerini agtrklan,

bilmedikleri konularda ahkar-n kestikleri dtigunrilen in-

sanlann "giTmeden yuhan grhahlan" soylendiginde, "cizme

de nereden qrktr?" diye sormayz meseli.

Deyimler, uzerinde konu$tugumuz konulann anlagtl-

maslnl kolaylagtrnr, anlattmt renklendirir ve gof;u zaman

dakikalarca konugarak ifade edemeyecefiimiz likirleri bir
qrrprda dile getirmeye yarr.



Deyimler, soz gruplan ve atasozleri, tarihin dilimize

brraktrgr mirastn 6nemli bir pargasrdrr. Belirli ddnemlerin

ya$ayr$ biqimlerini, o donem insanlanntn drinyaya ve o-

laylara baktglannr, nukte anlayrglannr grintimiizde de can-

h tutarlar.

Ttirkce'nin, deyimler y6niiyle zengin bir hazineye sa-

hip oldufu gtiphesizdir. Hepimiz konugmalanmtzda ve

yaztlanmrzda bu hazineden faydalanlrlz, alna birqo$umu-

zun, kullandrf,rmrz deyimlerin kaynaflrnclan habersiz ol-

du$u da bir gerqek. Buna sebep olarak okumaya, ara$trr-

maya vakit alnramamak ya da bu tur konulann ilgi alan-

lanmutn drgrnda kalmasr soylenebilir. Onemli bir bagka

sebep de, deyimlerin ilk kullanrldrSt durum ve olaylann

bykrilerine ulagabilecef,imiz derli toplu bir qahgmanrn hd-

li hazrrda bulunmayrgrdrr. lgte "Deyimler ve Oyhiilen" dizi-

si bu sahadaki eksiklifii gidermek amacryla hazrrlandt'

Ytizlerce kaynaf,rn aragttnlmasr ve deyimlerin 6ykule-

rinin derlenmesi uzun surecek, sabrrlt ve [itiz bir qahgma

gerektiriyordu. Bunu bagardrlrmrza inantyorum. Kaynak-

lara ulagmada yardrmlanm gorduf,tim kitapqr dostlanma

ve olrenci arkadaglanma dzellikle de, da$rnrk malzeme-

nin derlenip toparlanmastnt tistlenen Ozkan 6ze'ye go-

niilden tegekktir ediyorum. E[er ktiltrir hayattmtza ve e[i-

tim camiasrna kuguk de olsun bir katkr saf,layacaksa, bu

gahgma amacrna ulagmrg olacakttr.
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Abbas yolcu

rr OlE uaHlAst ile giirler yazmrg olan Abbas Hoca

p{oUnur Molla diye de bilinir), adrndaki bir halk 9a-

iii, gairliSi kadar gezginli$i ile de meghurmug. Azer-

baycan ve iran'nln pek gok yerini gezmig, Hindistan't,

Arabistan't, Mlslr'l ve Kafkasya'yt gcirmug. Gitti$i her

yerde, tath dili, tath sohbetiyle gok sevilmig ve meghttr

olmug. Bu nedenle, her nereye gitse, "Aman gitme,

aman biraz daha kal" diye rsrar ederlermig.
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DEYIM dYKULENI 3

Buna kargrhk Abbas Hocu, "Y_9k.g&!9iler.l&l@
{bbas, ba$lasan durmaz" der ve heybesini omuzladrf,t

uu a.rtnl, "lstesem de kalantam, gitmek zorunda-

yrm" mAndsrnda kullanrlrr. Halk arastnda, "Yolcudur

Abbas, kimseye bakmaz" geklinde de sciylenir.

o
Agarun yiiztinu, aktaran a}artLr

tr{. ADINLAR, yufka yapryorlarmrg. Birisi hamuru agr-

I\yor, digeri de sac rizerinde pigiriyormug. Yufkayr
agan ne kadar,t-Clgl4agsa da, a&tagn (fgggqA-
cm tizerinde. dcindtirerek pi$irmeye aktarmak denilif'l
dikkat etmediginden, yufkalann kimini yakryor, kimini
de yrrtarak pigiriyormug. Pigen 5rufkalar, aEanrn o ka-
dar eme$ine kargr, hig iyi olmuyormug. Flamuru agan

kadrn, aktarana, "Aganrn ytiztinii, aktaran a$ar[rr" ya-
ni giildiirtir, demig.

*
-vaaz*X"

15

l=_-

14



DEYIM OYKULERI 3

Bu deyim, ortaklaga yaprlan iglerde herkesin aynr

oranda ozen gostermesi gerekti$ini, aksi taktirde, bir
kiginin dikkatsizligi yiiztinden ti.im emegin boga gide-

ce$ini anlatrr.

Adam ol baban gibi...

l TnXriVlE egirim bakanhgr da yapmrg olan tarihgi
V Abdurrahman geref Bey, Galatasaray Lisesi'nde

mtidtir iken, bir grin, Sultan Abdrilhamid'in hizmetkdr-
Iarrndan bir paganrn o$luna krzar.O$rencilerin arasln-
da gocuga:

"Adam ol," der, "Baban gibi egek olma!"

Qocuk bunu babasrna anlatrr.
Babasrr

"Vay, demek ben rybwtin, padigahrmrn na-

17
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DEYIM 0VXULERI 3

hiyetinde bir paga olayrm da, bana egek desin. Bunu

ona soracaStm!"

Ertesi giin okula gidip Hoca'yr bularak:

"Beyefendi, sizin bana egek demeye ne hakktntz

var? Ben, padigahrn mahiyetinde pagaylm" deyince,

Abdurrahman geref Bey:

"Ne munasebet, ben sizi tantmtlotuln; ne zaman

'egek' dedim" diye sorar?

Paga:

"Gegen giin okulda of,luma 'Adam ol, baban gibi

egek olma' diye ba$rrmlgslnu," der.

Bunun tizerine Abdurrahman Bey:

"Do$ru, gocu$unuzu payladrm. Qahgmryordu. Sizi

ornek gcistererek;'@. .E$ek oh/'
diye sciylendim," der.

Bu cevap tizerine Paga, hem cizrir diler, hem de te-
gekktir eder ve oradan ayrrlrr. / Ak mr, l<aram gorursun

6RfA yAgLI BiR BEy, saglarrnr kesrirmek igin ber_
\-rrbere gitmiq. Bey, berberin koltu$una oturur otur_
maz sormug:

"Usta sciyle bakahm, saErmrza drigen aklar Eok mu-
dur, az mldlr?"

Berber, umursamaz bir tavrrla cevap vermig:
"Eh iqte beyim, gciyle bciyle agarmrg amma pek faz_

la saytlmaz."

l918



DEYIM 0YKOTERI 3

Bu cevap, beyin rnerakrnr daha da arttrmtg:
"Yahu, benim yagrm daha krrk bile detil. A$armtg-

sa iiE beg tel anca atarmryttr, diye drigtiniiyordum. Sen

ise, gciyle bciyle a$armrg dedin. Hele iyice bir bak," de-

mi$.

Berber, yine aynr umursamaz tavtrla:

"Yahu beyim, birazdan saglnl trag edece$im. O za-

man cjnrine dciktiliir, sen de ak mt kara mt gciriir, anlar-

srn"demi$.

Bu sriz, "bir igin sonunda kdr mt yoksa, zarar ml

edildi, ektigimiz tohumdan nasrl bir {iri.in grktr" mind-
srnda kullanrlrr.

!U
Ali Cengiz oyunu

D U ME$HUR DEYIMIN, bir hikAyesi yokrur ama

lJilging bir masah vardrr,

Qok gok eski zamanlann birinde, trirhi htinerler, si-
hirli oyunlar bilen Ali Cengiz adrnda bir adam yagar-

mrg. En biiytik hiineri de, krlrktan krhga girmekmig ki,
bunun srrnnr bilcn hig kimse yokmug. Qrinkri bu adam,

bildigi gizli ilimleri kimselerle paylagmazmrg. Arna ma-

rifetleri dilden dile dolagtrgrndan, adr yedi ulkede bili-

21
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DEYIM OYK0LENI 3

necek kadar meghur olmug. Bu yedi rilkenin birinin
suhanr, AIi Cengiz'in ttirhi htinerlerine ve sihirli oyun-
Iartna dair hikdyeleri duymug ve pek merak etmig. Fer-

man grkarmrg, dcirt bir yana haberler yollamrg:

"Kim ki Ali Cengiz oyunlannrn sfnnt bana anlatlr-
sa biricik ktzrmr ona vereceSim!"

Trirhi kigiler yollara drigmtig. eo$u Elgj_bg1srlertn-
de bos dcj!mti$. Dcinemeyenler de canrndan olmug.

Kelo$lan misiil, bir fukara o$lancrk da, "Hele krs-
met" diyerek, yollara dtigmrig ve nasil ettiyse Ali Cen-

giz'e hizmetkdr olmayr bagarmrg. Uzunca bir zaman
sonra Ali Cengiz'in srrnnr ci$renip, yanrndan kagrnrg.

Ali Cengiz durur mu? Pegine diigmiig. Ama oglan pek

kurnazmrg.

oglan kus glug ugar, Ali Cengiz tfrt4_glyrc$El
444{$!!iS. otlan ! olur kagar, Ali Cengiz U{9JqP
tqglg*tS. noylece-Rffiffihga, hunerden hiinere
gege gege, rygllr sultanrn i.ilkesine kadar gelmigler. .'4,ir/
O$lan sultanrn huzurunda bir demet gigek olup, onun '

kucagrna atrvermig kendini. Sultarr ortahga gagkrn gag-

ktn bakarken Ali Cengiz bir kiigiik kciylti kur olup, gi-

Ee$i sultanrn kucagrndan kapmaga yeltenmis. Oglan bir
avug bu$day olup krzrn ellerinden yere akrvermig. Bu-
nun tizerine Ali Cengiztavuk olup, bugdaylara saldr-
mtg. Ama megerki, boynuz kulagr goktan gegmig. Og-

lan tilki olup, tavugu bogazrndan yakaladrgr gibi canr-

nr allermig.
Sultan glzleri cjniinde cereyan eden bu Ali Cengiz

A'OAN B'YE

oyununu hayretle izlemig, merakrnr gidermif ve pek

begenmig. Sonra da, soz verAigi frEi Uifrit tturnr, og-

Iana vermig gitmig.
aaa'

Bu deyim, "slrnnl gcizemedi$imiz hileli igleri" tarif
iEin kullanrlrr.

Deyimin kaynagrna dair soylene gelen bir bagka ri-
vayet gudur: Anadolu'yu iggdl eden MoSol htiktimdan
Cengiz Han ile onun so)rundan gelenlere 'Al-i Cengiz'

denilirdi. Buradaki'Al' soy sop mdndsrndadrr. Zaman-
la "AIi Cengiz" geklinde dcintigmiigttir.

22 23
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A'OAN B YE

Bir sttre sonra, dervigin cant burnuna gelmig. Bak-

mrg olacak gibi de$il. Bu mtiridli$e ne sabtr dayanr ne

can. Yrikhikten eski elbiselerini ve ktildhrnr almtg' Ken-

disine verilen htrkayt, tesbihi ve takkeyi de geri koy-

mug. Kaprdan Etkarken de gciyle seslenmig:

"Baba erenler, sizi Allah miibarek etsin. Verdinl tak-

kenizi aldrm kiilAhrmt, ben gidiyorum."
aaa

Bu deyim, hikAyesindeki mindnrn aksine, "yolunda

giden ahg-verigleri, iyi anlagan ortaklart" anlatmak iEit't

kullanrhr.

Al takke, ver kuhh

1 7AK'|-IYI-E GENQTEN BiR DERVI$, bir tekkcyc'rnti-

V ricl olnntg. Tekkenin ggljlgiled, bu yeni gelen der-

vigi cince bir giizel tembihlenligler:

"Burada krzmak yoktur. Ne denirse eyvallah vardtr.

Sabrrh olacakstn. Boynutr efik olacak, tttidelt Eok dol-

ntayacak..."

Tckkcdekilcr, dervige bir ltrrka, bir takkc, bir cle tcs-

bih vermigler. Uzerinde bttlunan eski elbiselerirti ve ka-

fasrnclakiyagh ktilahr da Erkartrp almtqlar.

25



Aslan payl

l Tanrivt-E oRMANIIN ginitJnE, hayvanlar i9 bolii-
V mti yapmrglar. Bundan sonra bir ekip ava gidecek,

bir ekip de krallan olan aslanrn hizmetine bakacakmrg.

Bir gtin avcrlar btiyucek bir ceylanr avlayrp getirmigler.

Kral aslanrn huzurunda, kaplan, kurt, tilki, gakal

crimle et yiyici, halka olup ceylanr da, ortaya uzatmlg-
lar. ,:.

Aslan kurda:

A DAN B',YE

"gu mribare{i anmrzda bir taksim et bakahm" de-

mig. Kurt gayet ddilAne bir gekilde gu parga senin, bu
parga benim.. diye brilugti.irrneye bagladrgrnda ise, bu ig

krahn hig hoguna gitmemig. Gitmedigi gibi bir penge

$_?yg1llp kurdu yere uzatmrg. Sonra da tilkiye donerek

giirlemig:

"Sen taksim et bakahm kurnaz tilki!"
Tilki, bir ceylana bir de kurda baktrktan sonra tak-

simata baglamrg:

"$u mtibare$in <in bacaklan, efendimiz hazretleri-

nin sabah kahvaltrsrdrr. Arka bacaklan ise akganr ye-

megidir. Yi.iregi, ciseri, bobrekleri ise ogle vakti -atr$trr-
maklzere yine efendi hazretlerinindir. Geriye kalan ig-+--+/
kembeydi, bagrrsaktr, kelleydi, pagaydr her ne varsa,

onlarr dabiz kullar, aranuzda boliigiiriizpldrl bitti" de-

mi$. 
-Bu taksimat kral aslanrn pek hoguna gitmig. Tilkiye

drintip, "sciyle bakahm, bu 6dil taksimatr kimden ciS-

rendin?" diye sormug.

Tilkicik, bryrklarrnr burarak kurda bakmrg ve:

"$u yerde uzanmr$ yatan, g. b"39 o$endim

efendi hazr etleri" demig.

Bu deyim, "ortaklaga yaprlan bir igin lteticesinde en

br.iyrik payl ya da faydayr, ortaklartn en btiyii$i, en

kuwetlisi veya en krdemlisinin almasr" gibi durumlar-

da kullantlrr.

r
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A'OAN B'YE

igi iyice azrttrklartntn haberi hiikrimet merkezine

ulagtrgrnda peglerine bir birlik gtinderilmig ve Recep ile

arkadaglarr saklandrklart yerde krstrnlmrgtt. Recep, bir

kurtulug, bir hdl garesi kalmadrsrnt anlaytnca askerlere

dogru ba$rrmaya baglamrg:

"Etmeyin more, hep din kardegiyiz. Atmaytn, teslim

oluyoruz!"
Teslim olan Recep ve getesi yakalantp, bu seferlik az

bir cezaya mahk0m edilmig.

Sonralart Recep, bu olayr kahve kogelerinde anlattr-

ken:

"More, vallahi gebertecektim zaptiyelari. Qoluku-
muz Eocukumuz var diye a$ladilar da acidtm" diye pa-

lavra atarmrg. Bir gun dinleyenlerden, igin ashnr bilen

biri,'?tma Recep" demig, "biz de din kardagtyrz."

Bu rleyim, "kdru stkt palavra atanlart, ikaz etmek

iEin" kullanrltr.

Atma Recep din kardegiyiz

,^\SMANLI DEVLETI'NIN, hudutlarr iEinde onlarca

Lldevleti banndrrchgr devirlerde, elbette asayigi sag-

lanrak her zaman her yerde pek mtimkiin olmuyordu.

Zantan zaman, Ullanmalar grktr$r gibi, otoritenin

uzakhgrndan istihde cden egkiyalar, stk srk datlara Er-

krp kendi halklarrnr squp solBana Eevirmenin yollarrnt

arryorlardr. igte Arnavut Recep adrndaki bir egkrya ba-

gr da, briyle biriydi ve Setesiyle birlikte da$a grkntrg,

halka zulntederdi.

28
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Ben senin cemdziyel evvef ini bilirim

EISKiDEN nEsml dairelerde ve ger'iye mahkemele-

l-.lrinde gimdiki gibi bir dosyalama ve kayrt sistemi
yoktu. Her ayrn evrakr bir torbaya konur, bu torbalarrn
tizerine, ait olduklan aylarm isimleri krmzr mrirek-
keple yazrhr ve duvardaki givilere srrasryla asrlrrdr.

Sene sonunda on iki tane oldu mu, evrak mahzeni-
ne kaldrrrlrrdr.

A'OAN B'YE

igte bdyle bir ewel zaman resmi dairesinde, kdtip-
lerden birisi, eski yrllara ait torbalardan bir kag tane

alarak evine gcittirmrig ve kendisine don fanila falan
yaptrrml$.

Ancak, torbalarm rizerindeki krrmtzr yazilar, yrka-
makla g$k cinsten degilmig.

Bir gin hamama giden katip, orada tesadtifen daire

arkadaglanndan birisi ile kargrlagnrrg. Soyunma oda-

srnda elbiselerini grkanrken arkadagr, bizim kdtibin ig

donunun tam arkasrna gelen yerde, krmzr miirekkep-
leyazilt"Cemdziyel ewel" yazlsrnr gciriince igi anlanug

tukur!?$Iry.
Aradan yrllar gegmig, bu katip yrikselmig midiir ol-

mug ve eski kalem arkadaglarrnabiraz tepeden bakma-
ya baglamrg. Hamamda rastladlgr arkadagr da onun ya-
nrnda gahgryormug.

Bir grin aralannda bir iartrgma grkmrg ve haksrz ye-

re arkadagrnln gururuyla oynamrq. Artrk sabn kalma-
yan arkadagr:

"Haydi canlm sen de, kime'eaka satryorsun? Ben se-

nin cemdziyel ewel'ini bilirim...!" demig.

Bu deyim, "sonradan zengin olan ya da hikayede ol-
dugu gibi, <inemli bir makama gelen birisi hakkrnda,
'Ben onun eski hdlini de bilirim"' mdndsmda kullanrlrr.
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A'OAN B YT

Bilecen gelmig, "Kesin cikiiztin bagrnr" demig. Kes-
migler. Ama cjkrizrin kafasr hdli kriprin igindeymig.
Kciyhiler, "Oktiziin bagr grkmadr ki?" diyecek olmuglar.
Bilecen onlara frrsat vermeden, "gimdi de krnn ktipi.i"
deyivermig.

Bu deyim, "halk arasrnda kendisini bilge il6n eden

her mrigkil ig igin bir parlak(!) fikir orraya koyanlarr
anlatmak igin" kullanrlr.

Bu deyimle eg mdndda bir bagka deyim daha vardrr:
"Akilh gelini gagrrrn da, bu mrigkili halletsin."

Bilecen gelsin, bilecen gelsin,

Anuzur.r TEKI, bi.iyukge bir ktipten su igerken, nastl

L,fettiyse kafasrnt kiipiin igine sokmug, bir daha da

grkaramamrg. IGfasr kiiprin iginde, boSiirup dururken,

hem sahibi hem etraftaki konu komgu toplanrp gelmig-

ler. Kim ne yaptlysa okuzun bagrnt kiiptin iginden Erka-

ranlamrg. Sonunda, "Bilecen"i ga$lrahnr derrrigler'

Bilecen, koyun bilgesi gibi bir adammtg. Her miigki-

li ona sorarlarmtg. o da, bilsin bilmesin bir yol garesi

atrverirmig ortaya.
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Buyrun cenaze namazrna

qULTAN IV. MURAD, kendi devrinde istanbul'da ig-

t-lki ve ttittinti zinhar yasak etrnig. IGhvehaneleri
yaktrrmrg, rsrar edip emrine kargr direnenleri giddetle

cezalandtrmrg. Dcirt bir yana hafiyeler zaptiyeler saldrr-

mrg btittin bunlar yetmezmig gibibizzat kendisi de srk

srk, tebdil-i kryalet edip halkrn arasrnda dolagrrmrg.

Ancak igki ve tuttin mripteldsrnrn gciztinri korkutmak
igin, ne ferman, ne ip, ne kazrk, ne zaptiye, ne de sul-
tanrn kendisi yeterli olmamrg.

A'DAN B'YE

Qegitli semtlerde trittin iEilen gizli yerler triredi$i ha-

beribizzat sultantn kula$rna kadar gelmig. Bunlardan

biri de, Uskridar'daki meghur miskinler tekkesi civartn-

da, birinin iginden diSerine gegilen bir evmig. Evin yo-

la bakan krsmr, me$ru olan bildi$imiz kahvehane sure-

tinde imig. Amma iginden aErlan bir bagka kapr ile, ti.i-

tiinhaneye gegilirmig.

sultan Murad, tebdil-i kryafet ederek dervig krh$rna

girmig ve srizii edilen mekana gitmig. Kahveci Sultan't

tanryamadr$r igin buyur etmig.

"Baba erenler ne igersin?" '

"Kahve."

"Bagka, ti.itiin filan cantn geker mi?"

"Yok."

Bu cevap iizerine kahveciyi bir telag almrg. oyle ya,

ttittin igmeyen adamrn burada igi ne. Ortahkta padiga-

hrn tebdil-i kryafet dolagtrgr haberleri gezinirken, bu

tedbirsizlik de olacak ig midir. Bir kogu, kahveyi haztr

edip, dervigin yanrna gcireklenmig.

"Baba erenler ismi hdliniz?"
"Murad."

IGhveciyi bir ter basmtg.

"sultan'l da var mldlr?"
"Var elbet."

IGhvecide bet beniz atml$, eli aya$r titreyerek "ciy-

leyse buyrun cenaze namaztna" deyip oracr$a ytstlmtg.

Sultan Murad, onun bu hAline pek giilmtig ve "bu

seferlik af olasln" diyerek, oradan ayrrlmrg.



DEYIM (jYKULENI 3

aaa

Bu deyim, "yanhg bir ig yapanrn, hatasuun kcitri

sonuglanna razr oldufunu" anlatmak igin kullanrlrr.
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Qa$rrrsa gitmesek, ga$rrmazsa kiissek

r RALARI PEK DE ivi onaavaN iki adamdan biri-

Anin, o$lunun diiginti varmlg. DiSeri, yakrnlarryla

oturup konugurken, dti$in sahibinden soz aEarak:

"Mehmed A$a o$luna dii$tin yaplyor, ga$trrsa git-

t""::tu", ga$trmazsa da kuselim" demig.

Bu srizler, "niyeti bozuk olan ve her durumda huy-

suzluk yapan insanlar igin" kullanrlrr.



/ Dananrn kuyrugu koptu

ETSKIDEN, 
hilekir, dizenbaz, yalancr ve binbir trirlti

l-tyollarla gundan bundan para J;rzdrran, huysuz bir
adam varmts. Artrk bu igi kendisine bir rireslek ve ge-

Eim yolu olarak segtiginden, herkes ondan kagarmrg.
Herhangi bir triccar veya esnafrn aleyhine, filan za-

manda kendisine borE verdiSini sciyleyerek, dava agar-
mrg. iki yalancr gahit bulur, kadrya da riigvet verir, da-
vayr kazanlrmlg.

Bu sahtekdr, bir grin kasabanrn hatrrh ve ntif0zlu
bir triccan hakkrnda dava agmrg. Kadrya da nigvet gon-
dermig. Rrigvet bir dana imig.

:.f,[
q

(t

V

Q'DEN G'YE

Davah tticcar da bunu ci$renir oSrenmez, dtizenba-
zln rtigvetinden daha briyuk ve acar bir danayr usulca

kadrya gcindermig. igin tadrnrn kagtr$rnr ve sonunun
kotii oldugunu anlayan kadr, mahkeme gtinri her iki
danayt da getirtip, mahkeme binasrnrn ig avlusuna

baglamrg. Davacr, davah, yalancr gahitler ve izleyiciler

cintinde makamrna kurulup, goyle demig:

"Bu davayr gcirmek igin, uzun srire dtigiindtim. Ben

nigvete itibar etmeden, adalet igin Eahgrrrm. Ancak ge-

lin gcirtin ki, her iki taraf da nigvet olarak evime birer
dana gcindermig. gimdi aga$rya inip, kimin hakh, kirnin
haksrz oldu$unu danalara bakarak anlayahm."

izleyenler gagkrnhk iginde avluya inerler. Kadr efen-

dinin emri ile, danalar kuyruklarrndan birbirine bafla-
nlr ve kuyruk altlarr ya$lanarak, birer de diken batln-
lrr. Hayvancrklar bci$irerek birbirlerini aksi ycinde gek-

meye baglayrnca, Kadr baSrrrr:

"Kimin danasrnrn kuyru$u kopaisa, o taraf haksrz

grkacak ve adalet yerini bulacaktrr."

Krsa bir gekigmeden sonra, hilekArrn getirdigi dana-

nrn kuynr$"r kopmug ve hayvan can acrsryla soka$a

frrlamrg. Kadr da bu yolla kendini kurtanp, bu deyimin

dilimize girmesine sebep olmug.

Bu deyinr, "bir anlagmazh$rn, bir srire sonra, patlak

vermesini" anlatmak iEin kullanrlrr.
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C'DEN G'YE

ti$inde, her taraftn ayrtk otlan ile doldu$unu gormuq'

Bir stirii arnele tutup nlasraf ederek' otlarl temizlet-

mig. Topra$ur derinlif,ine kadart3!!4jryak kokler

salan bu aynk otlartnt ayrklatrrken, goylc demig:

"Da$dan geldiniz, bagdaki asmalartmt kovmaya

kalktrnrz, 6Yle Ya$ma Yok"'

Bu deyim, "sonradan gelenin hakstz bir qekilde' otl-

cekinin cini.ine ya da yerine geqmesi" mdnisrnda kulla-

nrltr.

Da$dan gelen ba$dakini kovar

rz- oyt-Uttur.r ginisi tarla yapmak i9in, da$daki fun-

.N,aut,t ve gahhklan scikiip temizliyormug. Bu arada

aynk otu denilen, qJqz ve EabukSgyen, ktsa zaman-

da her tarafi istili eden otlart da sokiip, ytStn yapmtg'

Araziyokuglu imig, bu ayrrk otlarrndan bir iki pargast

yokugtan aga$r yuvarlanarak, az aga$tda bulunan, gok

bakrmh bir ba$rn igine dugmug.

BaS sahibi onceleri pek onem vermemig ve ahp yak-

maya iigenmig ama, bir kag ay sonra, bairna tekrar git-
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Q'D€N G YE

"Olmadt dostum. Dalga gegti yeniden say," der.

aaa

Bu deyim, "alay etmek igin, birisiyle gakacrktan e$-

lenmek" mdnisrnda kullanrlrr.

Dalga geqmek

Il- ARADENIZ iLLERittoEtrl BIRINDE, zengin bir ttic-
I\car ifl6s eder. vannr J@ kaybettiginden, canr-

na krymaga karar verir. Sahildeki yriksek kayalardan
birine grkar. Sahile garpan dalgalarr saymaya baglar,
Niyeti, dalgalar ytiz olunca kendini denize atmaktrr.
Kendisini izleyen candan bir dostu ise, onu dikkatle
kollamaktadrr. <-

Adamrn saydrSrnr duyup, anlaclnl anlayan dostu,

tam "...doksan sekiz, doksan dokuz..." derken, adamrn
kolundan yaptglr ve:
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Bir grin bir ziyafette, Dentokles'i kendiyerine gegir-

mig. Hiznretgilere, kendine ttastl ltizntet ediyorlarsa De-

nrokles'e de aynr gekilde ltizmct etntelcritti istemiS. Btt

durumdan gok zevk alan, gururu okgattan Demokles,

bliyiik bir keyifle kendindcn gegtigi bir strada, bagtttt

yukarr gtiyle bir kaldrrdrSrnda; tepesinin risttinde, a$zt

keskirt, sivri bir ktltctn, bir at krhyla astlr durdu$unu

birden bire gcirmiig ve heyecandan elindeki barda$r yc-

re diigurmug.

Bciylece iktidar koltu$.rnun, dtgartdan gcirtindti$ti

0"11: rahat bir yer olnradr$tnt anlar.

Bu deyim, " idarecilerin, makantlarr nr n b tiytiklii$tine

aldanntamalart, o makamlartn btiytikltistinun, tagtdt$t

a$rr yiik ve sorumluluktan geldi$ini, higbir zamall

unutmantalan gerekti$i" tttdttistnda kullanrlrr.

ffi,*" %Jr,.r
t:4 E?fna;. /

Demokles'in Kilrcr

EMOKLES, i.O. +OO yrllarrnda yagamr$, Sirakriza

hakimi Diyonisyris'iin yardrmcrsrdrr.

Demokles, sarayrnda siirtilen debdebeden dolayt

efendisinin herkesten daha rnutlu oldugunu sa$da sol-
da abarta abarta anlatrrmrg. Diyonisytis, goninti$te gok

gcisterigli olan bu saray hayatrnrn ashnda ne kadar a$r
bir sorumluluk ve srkrntr tagrdrsrnr Demokles'e anlat-

mak istemig.
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O.:?.. varmadan, pagalan slvama demig."

Bu deyim, "Acele etme, hele bir bekle. ig tam olarak
ortaya grksrn, ondan sonra harekete geE" mAndsrnda

kullanrlrr.

Dereyi gormeden paqalarl slvama

.t ERAP NEDIR BILMEYEN bir delikanh, kervana ka-

)trtr,g. Srcak mr stcak Konya ovast'nda giderlerken,

goldeki gibi serap gdriinmeye baglamrg. Delikanlt, tr-
maklar, gdller, a$aglar goriir olmug. o$lancrk, bu gor-

diiklerini sahici sanarak, suda lslanmasrn diye pagala-

nnl slvamaya baglamtg.

Onu gciren ihtiyardan biri:
"OSIum, o gordtiklerin seraptlr, insant boyle aldatrr.
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Durdu durdu, turnayt gozunden vurdu

EISKiDEN avcrlarrn toplanrp sohbet ettikleri bir mec-

I-rliste her biri, guyu ltrydT g.glgibi bir siirii
hayali av hikayeleri anlattrmrg. lglerinde en yaghlart

olan Avclzdde Sayyad Bey hiE l6fa kangmaz, anlatilan-

lan, sessizce dinlermig. onun bu sessiz hdli, grinlerden

bir grin otekilerin dikkatini gekmig.

"Yahu ristad," demigler. "Bunca yrlltk av hayattn

var. Senin bagrndan hig bir olay gegmedi mi? Sen de bir

t{
t'r

eJ

Q'DEN G'YE

hatrra anlat ki, dinleyelinr. Hep bizler konuguyoruz.."
geklinde, rsrar etmigler.

Avcrzlde Salyad Bey, gciyle bir igini gekrnig:

"Ahhh..." demig. "Ne olur beni konugturmayrn. O

hazin hatramrn, ]liilg tan acrslnl bana hatrrlatrp

derdimi tazelemeyin."
, Di$er avcilar &gtak kegilgller. Btiyiik bir merak ve

heyecana kaprlmrglar. Demek ki ortada Eok acrkh bir av

hikdyesinin hatrasr var demigler. Bu sefer rsrarlarrnr

daha da artrrarak krdemli avcryaJdtklenmi$ler.

Beriki yutkunmu$, kendine griyle birgeki diizen ve-

rip, scize baglamrg:

"Efendim, avcrhf,a heniiz bagladrgrm genglik ylla-
nmdaydr. Bir grin, tiife$imi ve kcipe$imi aldrm, tek ba-

grma Sapanca Gcilti'ntin kenannda av ararken, gcikte

bir turna gordtim. gunu zararsrz yerinden, aya$mdan

vuraylm dedim. Fakat ben teti$i gektikten sonra, zaval-

h hayvan, gagasryla aya$rnr kagrmaya yeltenmez mi?

igte o anda, olan oldu. Sagmalardan birisi, hayvanrn sol

gozrinden girip, sa$ goziinden grkmastn mt? Krrk elli

metre kadar $.9!e, bir yere diptri. Kcipe$im aldr ge-

tirdi. Hayvancagrzrn her tarafr sa$lamdt. Yalnrz gozle-

rinden kan akryordu. Ben briyrik bir pigmanhk ve gag-

krnhk iginde, donup kalmrgtrm.

HayvancaSrz Elrplnryor, ben de igim srzlayarak du-

griniiyordum. lgte asrl hadise o zaman oldu. Gokten beg

altr tane turna, iistiimrizde dcinerek ugtular,Ottise citri-

$e ve hrgrmla aga$r do$ru inip, kcir turnanrn yanlna
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kondular. Ben bi.isbiitrin gagrrrp kalakalmrgtrm. Kendi

dilleriyle ottigiip anlagarak, kcir turnayt aralatna aldt-

lar ve gimgek gibi havalandrlar. onlartn bu bbghhk ve

sadakatine aga$rdan hayretler iEinde baka kalmrgtrm.

igte dostlarrm, o giinden sonradtr ki, turnalar katar

halinde ugmaya bagladrlar ve aralartna aldrklan kcir

turnayl, ses vermek suretiyle uEug istikametine yonelr
tiler. Bu haber, dtinyadaki brittin turnalar arastnda ya-
yrldr. Daima toplu ve katar halinde ugmalartna ilk defa

ben sebebiyet verdim..." diye, palavrasrnr bitirince,

dinlcyip griliigen avcrlardan birisi:
"Ehhhl.. Ustad, durdun durdun, amma, Turnayr gci-

,U:1:" vurdun, pes dogrusu" demig.

Bu deyim, "uzun stire sabtrla bekledikten sonra,

muradrna en iyisinden ulaganlar" igin kullantltr.

Elinin hamuru ile erkek iqine kangma

D iR KoY EViNiN AVLUSUNDA, Bey, gamurdan ker-
DpiE kesiyor, hanrmr da duvar dibindeki avlu oca-

$rnda, sacrn iistrinde ya$h gozleme pigiriyormug. Bey,

ikide bir kansrnrn yanrna gelerek, gcizlernelerin iyi pig-

medigini ve hamur kaldrgrnr sdv]Ein1il-H-anrmr da

onun kesti$i kerpiglerin dtizgrin olmadrgrnr l'e becerik-

sizligini bagrna kakarmrg. Baga grkamayan adam gciyle

demig:
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"Ben elimin gamuru ile senin igine kangmayacaSrm.

Sen de elinin hamuru ile erkek igine kangma."
aaa

Bu deyim, hikAyesinde her ne kadar gift taraflr kul-
lanrlmrg olsa da, halk arasrnda genellikle, "hanrmlarr
griglerinin yetmeyecegi iglere bulagmamalan konusun-
da ikaz etmek" isteyen gok bilmig beyler tarafrndan
kullanrlrr.

Etten evvel Eomle$e dugme

A NADOLU'DA, kegkek denilen bir yemek vardtr.

I lxaynamr$ ve kabugu soyulmug bu$day ile, ya$h

etya da tuzlanrp, giinegte kurutulmug kemik parEalart

bir gomle$e konulur, akgamdan ftrtna verilir. Sabahle-

yin frrrndan grkarilrp, pigen bugdaylar, btifik bir tahta

kagr$rn srrtr ile doSrilerek, macun ktvamtna getirilir.
Sonra tizerine, tavada krzdrrrlmrg halis tereya$ dokti-

Itir ve limon srkrlarak yenir.
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Kegkek konulan Eomlekler, su ktipune benzeyip, da-

ha ktigtik boyda ve iki kulpludur.
KegkeSi ile meghur olan Affon'un $uhut ilgesinde

bir kadrn, akgamdan kegkek gomlegini haztrltyormug.

Kadrnrn beg altr yaglarrnda, bir de yaramaz gocu$u var-
mrg. Anasrnrn, cintinde ardtnda dolagr, her geyi ci$ren-

mek igin soru ya$muruna tutarmry.

"Ana, bu gomle$e mi koyacakstn kegke$i?" demig.

Qomlegin agzrndan kafasrnr sokup, igine bakmrg. Fakat

bu sefer de bagrnr grkaramamtg. A$lamaya baglamrg.

Kadrn telaglanmrg, konu komgu birikmig, nihayet gom-

le$i krrrp, o$lanrn kafasrnr grkarmtglar. Anasr oilanr bir
temiz dcivdiikten sonra:

.::t." 
ewel EomleSe dugenin hdli budur," demig.

Bu deyim, "Acele etme, hergeyin bir strast vardtr"
mdnAsrnda kullanrlrr. /

"GeEme namert koprustinden,
koy aparsln su seni"

/1OK EoK ESKIDEN, ginrdiki Sakarya ili'nin tnerkez

\ritEesi olan Adapazan, gol ortastncla bttlttnan biiyii-
.."t Ui, adaymrg. Civartn en btiytik pazail, bu adada ku-

rulurmug.

Bu ada pazarnagidebilmek igin tek yol, daha da es-

ki zamanlardan, tA Bizans'tan kalma sekiz gozlii bir tag

kciprriden gegmekmig. (Bahsi gegen koprti ltilen "Beq

Kopni Mevkii" adurdaki ycrde bulunntaktadrr. $intdiki
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Sakarya Nehri, o zanranlar bu kopninrin altrndan akar-
mrg. Tarihi kayrtlara gcire Justinyen adrndaki bir impa-
rator tarafrndan yaptrnlmrg.)

Fakat zamanln agrkgciz zorbalarrndan biri, Delidum-
rul'a cizenmig, kcipnintin bagrnr tutmug ve gelenden ge-
genden "nlriruriye" (geEiq ricreti) kesmekteymig.

Bir grin dervig kryafetli bir pir-i fAni ddem, kopri.iden
gegmek istemig. Bu Delidumrul zorba, ihtiyarcrsrn ya-
kasrna yaprgmlg ve "mtiruriye de mururiye" diye tut-
turmu$. Dervig; "param pulum yok. lgim acele medet et,
yol ver," dediyse de dinletememig. Bigare, geriye d<in-
nrrig. Dcinerken, zorbaya goyle demig:

"GeEme namert kcipnisilnden, koy aparsm su seni,
Sinnrc tilki gcilgestnde, koy yesirt aslan seni. "

Sonra da, "Ya Allah" diyerek nehrin igine dalmrg.
Dervig suya girdikge, nehir gekilmig. Sular, geri geri ak-
maya baglamrg. Nehir, kupkuru bir yol haline gelmig.
O gnn bu gundtir, bu kcipninrin altrndan bir daha su
akmamrg.

Bu deyim, "Ug kurugluk menfaat igin zalime boyun
e$ece$ine gel vazgeg, ne olursa olsun. Oleceksen de,
bagrn dik cil," mdndsutda kullanrlrr.

GeEti Bor'un pazarl

n oR, NIGDE'YE onriE kilometre uzakhkta bulunan
f5U" ilgedir. Eskiden beri, pazan ile meghurdur. Bu

paz* gok kalabahk olur, herkes, her trirhi maltnl satar

ve her aradrSrnr bulabilir. Bu meghur pazar, sah gunii
kurulur. Ewelce, ondan bir gtin sonra da Ni$de'nin pa-

zan gelirdi.
Vaktiyle, bir sah gtinti pazara gelmekte olan bir kciy-

Iti, kasabaya yaklagrrken, bir su bagrnda biraz dinlenip,
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e$egini de otlatmak ister. Ege$i, uzunca bir iple alaca
baglar. Kendisi de bagka bir afacrn altrna oturur. Sa-

bahleyin erken kalktl$r igin, oracrkta sruar ve uyuya
kalrr. Uyandrgr zaman, grinegin epeyce tepeye dikildigi-
ni gririip, hemen egegine atlar ve yola grkar. Fakat pa-
zar da$rlmrgtrr. igini bitirip koye dcinmekte olan koylii-
ler bu h6li gcinince:

.::Ot 
Bor'un pazarl, srir egeSini Nigde'ye" derler.

Bu deyim, "bir frrsat kagrnca, hig olmazsa bundan
sonraki frrsatr de$erlendirmek gerekir" mdn6srnda kul-
Ianrlrr.

Grgrr geEmek

A DAMIN Bini kahvehanede, elinde bog bir nargile-

Anin marpucu, stirekli Eekip fokurdattrmrg. Nargile-

nin grrgrrrndan rahatstz olan bir mugteri sormu$:

"Yahu ahbapl Tcjnrbeki yok, ate$i yok, lti!gg-Jg!,

{gggqJqk. Ne diye, bog nargileyi Eekip dttrursun?"

Adam cevap vermig:

"Ben onun dumantnda de$il, grrgrrtndayrm. O gtrgtr

ettikge keyfim geliyor," demig ve meraklt mtigteriye,
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niikte yollu bir cevap vermig.

Bu deyim, "alay etmek, dalga gegmek" mAndsrnda
kullanrlrr.

;\
U

Golge etme bagka ihsan istemem

1 ; E$HUR HALK FILOZOFU DIYOIEN, Bnyrik isken-
lVIOer devrinde ya$amr$trr. Dtnyada higbir geye de-

Ser vermemig, ne mal ne rntilk qdinmemistir. Bir riva-
yete gcire, yan yatmr$ buytikge bir frgrnrn iginde haya-

trnr srirdtirmiigtrir. Esprileri, niikteli sozleriyle hem se-

vilmig, hem de Eok meghur olmugtur. oyleki, gcihreti

imparator Briyrik iskender'in bile kulagrna ulagmrg ve

o da merak edip, bu garip filozofun ziyaretine gitmiqtir.
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iskender, Diyojen'in gariban hAline tizulmtig olacak

ki, bu zavallrya bir hayrrmtz dokunsun diyerek, "dile

benden ne dilersen," demig.

Diyojen, yardrmcrlarryla bagrnda dikilmig duran Is-

kender'e muhtemelen figtstntn iEinden bakmrg ve:

"Gcilge etme, bagka ihsan(iyilik) istemem" deyiver-

'o'ui..

Bu deyim, "Zarar verme yeter, iyili$in senin olsun"
mandsrnda kullanrlrr.
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Hapr yutmak

rruLTAN IV. MURAD ZAMANINDA, igki ve tutirn gi-

bnt ufron yani esrar yutmak da yasaktr' sultan'n

hafiyeleri bir grin kendisine gelerek, Hekimbagr Emir

Qelebi'nin affon miipteldsr oldu$unu ve yasaSa raS-

men, affon yutmaya devam etti$ini haber vermig' Me-

Ser Hekimbagt, entarisinin ceplerinde her vakit bir mik-

tar affon ta$lrmlg. Sultan Murad, bu habere gok ofke-

lenmig. Muhtemelen de, "Hekimbagr da afyon )rutarsa'

halk ne yapmaz," diyerek cifkesine ofke katmtg'
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DEYIM dYKi]LERI 3

Bir vakit sonra Sultan Murad, Hekimbagr Emir Qele-

bi ile satrang oynadrSt bir srrada birdenbire, "Cebinde

ne varsa bogalt Qelebi!" diye kiikremig.

Hekimbagr, gammazlandr$rnr anlamtg anlamastna

arna cebindekileri de bir bir ortaya dokmiig. Cebindeki

bir hokkayr Sultan'a gcistererek, "Bunun igindekiler, rs-

ldh edilip zararstz hale getirilmig afyondur Sultan'tm,

sakrn akhna kotu bir gey gelmesin. Hap bunlar hap!"

demig. Sultan da, "Madem ciyle, yut bakahm o haplart"

diye, emir vermig.

Hekimbagr, affonlann en keskininden oldu$unu bi-

le bile, tek tek yutmug. Sonra da, hizmetkdnndan bir

kadelr btrzlu gerbet isteyip, iisttine igmig. Az zaman

sonra da teslim-i ruh ederek dtinyasrnr de$igtirmig.
aaa

Bu deyinr, "Eyvah, igler iyice kcitiiye gitti. Yandrk

mahvolduk" mdnAstnda kullanrlrr.
Hem ailanm, hem giderim

D iR KIZI GELIN EDIYoRLARMI9. Krz, baba evinden

Dayrrlrrken htingtir htingtir a$lamaya baglamrg. Biri-

cik krzrnr bciyle hrgkrra htgktra a$larken goren babast:

"Klzrm bu evlilik sana zor gelecek, istersen gel vazgeg

bu igten," demig.

Taze gelin babasrntn bu sciylediklerinden sonra gciz-

lerini silmig ve:
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DEYIM 0YKULEFI 3

"Yok babacr$rm. Ben hem aSlanm, hem de giderim,"
ott:.:uuo vermis.

Bu deyim, "gok istenen bir gey iEin, bazr srkrntrlara
katlanrlan bir durumu" anlatmak igin kullanrlrr.

%*ffi,

Her igte bir hayrr vardr

SKI DEVIRDE, bir medrese talebesi gohretli bir gey-

hin dergahma gidip ona talebe olur. Okuyup gahg-

maya, aynl zamanda dergdhrn iglerini de gcirmeye bag-

lar.

Bir gtin gegmeden su doldurup, tekkeye drinerken,
mahallede oynayan gocuklardan biri, bir tag atrp ada-
mrn elindeki testiyi krrar. Uziilerek hocasrna gider
vak'ayr anlatr. Hocasr, "Zatarlyok evladrm her igte bir
hayrr vardtr aldrma" der.
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. DEYIM OYKULERI 3

Ertesi gtin, yine aynl gey olur, tekrar hadiseyi kor-
karak hocasrna anlatrr. Hocasr:

"Bciyle geyler olur evlddrm, zarar yok her igte bir ha-
ylr vardtr," der.

Ugtincii gtinri, tekrar gegmeden su doldurup dciner-

ken bu sefer testiye atrlan tag adamrn gciziine gelerek

kcir eder.

Can acrsryla perigan, geyhine giderek, felaketini an-
latrr. $eyh yine so$ukkanh, "Onu tedavi ederiz, kork-
ma evladrm geger," diye her grinkii gibi; "Her igte bir
hayrr vardrr" deyince, adam, iEinden; "Senin haynna
da gerrine de," diyerek geceyi bekler ve herkes yatttk-
tan sonra Et::rggyggr toplayrp, geldigi kciytin yolu-
nu tutar.

Sabah, gafak scikerken yolun kenarrndaki gahhktan

bir ses gelir:

"Tutun gu adamt, derhal yatlnp kurban edin!"
Her tarafl silahlarla dolu iki kigi birdenbire yola frr-

layarak adamr tuttuklan gibi yere yatmrlar ve ellerin-

deki keskin brEaklarr bogazrna dayarlarken bir tanesi

ba$rrrr:

"Agu, bu adamrn bir gdzri kcjr, ne buyurursun kese-

lim mi?"

A$a cevap verir:

"Yok olmaz, brrakrn gitsin."
Neye u$radrsrnr gagrran adam, yerden kalkrp ristri-

nti bagrnt temizledikten sonra korka korka sordr: 
.

"Beni neden kesecektiniz?"

H OEN K'YA

"Drin rakiplerimizle vurugtuk. TutulduSumuz kur-
gun yagmurlartntn altrnda bir tek can kaybetmedik. Bu

bize Allah'rn bnyuk bir ltitfu deyip, sabah ilk gordiifri-

muz bir canh mahl0ku kurban etmeye karar verdik.

"Yolunuza ilk sen Etkttn, seni kurban edecektik."

Adam gagkrn bir halde tekrar sor?r:

"E, peki o halde niye brraktrnrz?"

"Dinimizde sakat bir kurbantn sevabt yoktut, caiz

de degildir. Senin goziintin birini kor goriince btrakttk,

igte bu. Hadi geE git yoluna" diye adamt iteleyince,

adamca$tz yolunu ters yrizri edip doiruca hocastntn

t"T:: dciner ve tekrar ona talebe olur.

Bu deyim, "baga gelen her kcitri hadisede, ya o an ya

da gok sonra farkrna varaca$tmtz bir hayrrh hikmet

vardlr," mAndsrnda kullanrhq.
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B0LUM AOI

Bu maymun, bir arahk uyumakta olan Hac yolcusu-
nun bagrnrn altrndan, altrn torbasrnr kaptr$r gibi, pruva
direginin tepesine grkmrg. Adam te&lg uyanmrg. Tor-
bayr maymunun elinde ve maymunu da diregin tepe-
sinde gcirtince, ba$rrp Ea$rrmaya, glrplnmaya bagla-
ffil$' ,

Maymun, torbanrn alnnl' bir giizel agmtg, ve bir al-
trn denize, bir altrrt da adamrn kafasma attyormug. Za-
valh Hacr adayr, her diigen altmdan sonra feryad eder-
mig. Britiin griverte yolculan, diregin dibine roplanmrg.
Ne yaptrlarsa maymunu bir trirlti agagrya indirememig-
ler.

I{alabahk arasmda yaghca bir adam, torba sahibinin
yanlna sokulmug:

"Sen ne ig yapardm?"
"lstanbul'da siitEti idim. "
"Peki, satttgln sritlere su katar mrydrn?"
"Yan yarry/a katardrm."
"Oyle ise ne yaygara ediyorsun? Maymun Allah ta-

rafrndan bu ige memur edilmig bir mahl0k. Suyun pa-
rasnl denize atlyor. Stitlerin helAl parasnr da sana atl-
yor. Ytazancmda su kaga$r olan bir insanrn hdli budur

-

igte," demig.

Url arr,*, "yapttgl ige hile bulagtrranlar" igin kulla-
nrlrr.

r^L,r
;)-}"'

lEinde su kaEagr varmrg
a^f -51

a DAMIN BiRlSi MEKKE'YE HACC'A gidiyormug.
I \Cemi ile yolculuk ederken, britrin servetini igine
doldurdugu briyricek bir altrn torbasmr elinden hig br-
rakmaz ve giverteg u;rurken, baqrnrn altrna yastrk
olarak koyarmrg.

Aynr geminin, birinci mevki kamarasmda yolculuk
eden zengin birinin de, $aklabanhk eden bir maymunu
varmr$. Maymun, ara sniffiryolculannm arasma
da inerek, trirlii oyunlarla herkesi giildiiriirmtig.

- a<taa
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H'DEN K'YA

Yeni yetigen krzlarrn ipligi, paz.arda bc'gclriltli nri ve
gabuk miigteri bulup satrldr rnr, blr civiinnrc vcsilesi
olurmug:

"Haaa, gu Ahmet A$a'nrn krzr Nuriye nri? Ontrn ip-
ligi pazara grktr, herkes kaprgtr, gok htincrli bir krz-
drr..." diye overlermig.

Bu deyim guntimuzde, hikdyesindeki nraninrn bri-
tun buttin aksine, "Hilesi hurdasr belli oldu. Adl kotii-
ye grktr" anlamrnda kullanrhr.

ipligi pazara Elkrl

nOK ESKI DEViRLERDE iplik briken rezgdhlar, fabri_

\,tatar yok iken, yiin ve pamugu evlerde geng krzlar
ve kadrrrlar e$irip briker ve yurnak halinde pazarlarda. \- \--
satrltrnlr$.

Bu iplifi grizel egirmek, her [arafrnr aynr incelikte,
kusursuz brikmek, dti$iimstiz, bqluksuz yumaklamak
her krzrn ve her kadrnln yapaca$l ig degihnig. Maharet
isteyen bir igmig.

I
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H DEN K'YA

Fakat buhar kazant, henriz harekete yeter olgride istilrr
tutamadr$rndan, istinrbot tig bcg dakika kalkamanrrg.

Bu ktsa beklemede canr srkrlan gah, hiddetle nigin bek-
lediklerini sormu$. Yanrndakilerin; "istim bekliyoruz

$ah Hazretleri" cevabr tizerine, istim scizcti$intin ne

oldu$unu bilmeyen gah, daha da sinirlenerek baSrrnug:

"Canlm, bu ne saygrsrzhk. Bir istim igin gah bekle-

tilir mi? Biz gidelim, istim arkadan gelsin!"

Bu deyim, "bir ig igin gerekli olan gartlarr hazrrlarna-

dan, oldu bittiye getirmek" mdndsrnda kullanrlrr.

cl

istim arkadan gelsin

gTSKIDEN KULLANILAN buharh gemilerin hareket
L-retnreleri igin, kazanrn yakrlmasrndan sonra, bir sii-
re beklenmesi gerekiyordu. Bu stire iginde, yeterli rsr

elde edilir ve buhar, makineleri gahgtrracak hdle gelirdi.
'istim beklemek'denilen bu srire, geminin btifikliigti-
ne gcire de degigirdi.

Zamanrn iran $ahr, Urumiye Gcilti'nde, saray hizme-
tinde kullanrlmak izere ahnan bir istimbota binmig.
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H OEN K YA

Bunun lizerine padigah bir giin berberini yenre$e

alrkoymuq. Ayrt ayrt yaSh ka$rtlara "lhtisctp atah$r,"
"Yenigei alaltS" ve "Berberl[k" yazatak, gorbastna

karrgtrrmtg.

"Dilekqeni aldlm," demig. "Cevabt 9u gorbanrn iEin-

de. Kaderinde varsa, kaqrf,rnda Etkar..."
Berber merakla kagrsr daldrrmrg. Kagr$rna "Berber-

'*'.:':*'u'
Bu deyim, "her 9ey kader ile takdir edilmigtir," mi-

nAsrnda kullanrlrr.

,0 1

Kaderinde varsa, kagrgurdzr Erkar

prst<i PADI$AIILAIIDAN tlittiNiN, Eok geveze bir
L-lberbcri varnug. Padigalirn vcrdigi bahgiglere kan-

nraz, yiiksck nrakarn ve riitbekrr isternrig.

l'acligah da onrr Eok scverrni;. Ilerbcr, griverterck ara

srra pacligahtan riitbe vc puq;alrk ister durtrrnrtrg. Pacli-

galr da hc'r scflerindc, onu, kalbini krrnraclan i1lg!!!I$.-
Sabrr tiikcncn bcrbcr, bir gtin padigaha bir dilekEc strn-

nrug. Ya "ilrtisap a$ahSr", ya da "Yenigeri a$ah$r" rica-

srnrla bultulnlr.rg.
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H'DEN K'YA

Bunun tizerine Derebeyi, .1!6^qlejgdgn su getirmek

zorunda kalmrg. Fakat bir srire sonra sular tagarak, de-

girmeni almry, gottirmtig.

Derebeyi, haram para ile yaptrrdr$r ve igine yarama-

yrp, harabeye drinen def,irmenin kaptstna, gu kitabeyi

astrrmr$ ve bir daha da, de$irmenin semtine u$rama-

m$:

'Ktrk dereden getirdtm Ab, (su)

Yine drinmez bu asiyab! (de$irmen) "

Uu U.rr*, "kargmmdakini ikna etmek, bir konuya

inandrrmak iEin, tiirlti gerekgeler ileri siiren, anlamlt

anlamsz, dolambaEh yollardan bahaneler bulan" kigi-
lerin, bu davrantgrnr anlatmak igin

Krrk dereden su getirmek

IIEREBEYLERINDEN BlRl, vaktiyle, Sunun bunun

L) topralrnrn iisttine bir deSirmen yaptrmrg. Fakat

Allah'rn $ine bakrn ki, birkaE giin sonra de$irmen,

zorluca bir firtrnada yrkrlmrg.

Derebeyi def,irmeni yeniden yaptrmlg ama, bu kez

de giddetli bir deprem olmug, sular kurumug, ycin de-

gigtirmig.
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H OEN K YA

Kadr, fena halde krzmrg, davactya cl6nnttiE:

Bu deyim, "Her sciyledif,in

do$ru, her yerde sciylenmez,"

olanlarr tarif iEin sciylenir.

doSru olsun ama her

dtisturundan habersiz

Kor kadr

rrSKi MAHKEMELERDEN BIRINDE, Kadr Efendi'nin

.DUiriri davacrnrn getirdigi gahitleri begenmemig.

"Bunlar yalancr gahitlik yapryorlar. Git, doSru dtirtist
adamlardan gahit bul getir," demig.

Davacr gitmig, iki gahit daha bulmug getirmi$. igeri

giren birinci gahit, gozlerinden biri kor olan kadrya

y0ksek sesle selam vermig:

"selamrinaleykiim krir kadt. "
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Kupunu doldurmak

D iR geHinDE, gok nigvet alan, kim daha gok para

Dverirse, onun grkarrnl savunan bir kadr varml$.

Halk artrk bu adamdan ciyle brkmrg ki, sonunda lstan-

bul'a gikdyet tistune gikdyet ya$mrg ve kadr gcirevden

ahnmtg.
gehirden aynlmadan cince, kendisini gikayet edenle-

ri, ileri gelen egrafr, tantnmtg kigileri kona$tna ga$ra-

rak ziyafet vermig.

H DEN K'YA

Yemekler yenmig, kahveler igilmig. Srra sohbete ge-

lince, kadr efendi, ugaklartna emir vermig, ugaklann

zorla tagryabildikleri iig tane biiytik ktip, odantn ortasl-

na getirilmig.

I{adr, geEmig ki.iplerin bagtna ve konuklarrna gciyle

demig:

" Saygtde$er konuklar, biliyorsunu z, b eni gikdyet et-

tiniz ve gcirevden aldrrdrnrz. Baktn, bu kiipleri sizler-

den topladrgrm paralarla doldurdum. lkisi doldu, biri-
nin dolmasrna dcirt parmak kalmrgtr. Bunu da doldur-

mug olsaydtm arttk hig haksrz ve kanunsuz ig yapma-

yacak, adaletten ayrrlmayacaktrm. Fakat sabredemedi-

niz. lgin tuhaft, gimdi yerime gelecek olan adam, bog

kuplerle ige baglayacak ve kendi kuplerini doldurmaya

gahgacak. Siz hayrr yaptm zannediyorsunuz ama nafi-

t., 
:i:, 

Allah yardrmcrnrz olsun."

Bu deyim, "gcirevini kottiye kullanarak, rugvetle

hrszhkla, elindeki imkdnlarr kendi grkarr igin kullana-

rak, para kazanan ve servet yapan" kigiler igin kullant-

lrr.

tu tg; ( adt ao t

iltQo'"t /ataa'a'r
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Leb demeden leblebiyi anlamak

T EB FARSQA'DA dudak anlamma gelir. Eskiden
I-rmedresenin birinde, ukald bir molla varmrg. Fars-

ga'dan imtihana girmig, "ne soracaklar acaba" diye,

hocalannrn alnna dikkatle bakryormug. Hocalardan

birisi, "leb" der demez, molla heyecanla, "leblebi efen-
dim, leblebi! Kelimenin birinci hecesidir. Fakat ben sizi
yorulniayasmrz diye kelimenin tamamlnr sciyletme-

OtT:.O"r.k suretiyle imtihan heyetini giildiirmiigtiir.

Bu deyim, "zekAst qok keskin olanlar igin", "Leb de-

meden leblebiyi anlry/or" geklinde kullanrlrr.
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L'OEN P'YE

"Vay anaslnr. Biz kciyde meteli$e kurgun atarken,

yegenimiz paga hazretleri gi.imilg mecidiyeye nigan att-

yor," demigler.

Bu deyim, "gok parasrzhk gekmek" mdndsrnda kul-
lanilrr.

l4\ i\i
rt\&L, 3 )

u,t'

Metelise kurgun atmak

EISKiDEN USTA NI$ANCILAR, maharerlerini gcister-
l-rmek igin 'rnetelik' denen paralarr hedel dikip, atrg
talirni yaparlarrnrg.

Bir koylti gocugu okumug, paga olmug. Bir grin ko-
nagrnrn bahgesinde gumriS mecidiyeleri dikip, atrg tali-
nriyapryormug. O srrada kendisini ziyarete gelen akra-
balan, pa$ayl grimiig mecidiyelerle kurgun atarken gd-
nince:
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L'DEN P'YE

Baba, bu drifane scizlerden, ktztntn ailesinin gok

yoksul dtiqttiklerini, her geyi sattrklan gibi, deveyi de

sattrklartnr, onun parasryla bu$day aldtklartnt, gimdi o

buSdayrn ununu elediSini anlamtg.

Bu deyim, "srkrntrlartn, yoksullu$un, hayatta insa-

nrn bagtna neler getirdi$inin" bir ozeti olarak soylenir.

Neler geldi neler gegti felekten,
un elerken, deve geEti elekten

1 TARLIKLI BiR ADAM, kzrnr uzak bir k<iye gelin et-
V mig. Krzrna verdigi geyizi deveyle gondermig. Ara-

dan epey zaman gegmig, adam ktznrn koyiine, onlarr
grirmeye gitmig. Krzr un eliyormug, babasr ona: "Nasil-
stn?" diye sormu$. Ktz, uzun uzun dertlenmeden, gik^6-

yet etmeden, babasrna durumunu gciyle dile getirmig:

'Neler geldt, neler gegtiJelekten

Un elerken, deve gegti elekten"
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L'OEN P'YE

"Peki, baklava da olayrm mr?" dlyc tekrar sormu$
arpa unu.

Bugday unu demig ki:
"O kadar incelme dosfum, krnhrstn."

aaa

Bu deyim, "kabiliyetlerinin tistrindc iglcr yaprnak

adlna, gekilden gekile girenler" igin kullanrlrr.
Deyim aynca, "Bu kadar ince iglere karrgnra" mdnd-

srnda da kullanrlrr.

O kadar incelme krnhrsrn

pUconv UNUNUN igi gtttrtnrg. Arpa ununa demig
Lrki, "Beniln igim Erktr. Sen yerime biraz bakrver."

Arpa unu, "Olur bagtisttine, ekmek hamuruna gire_
yim mi?" diye sormu$. ,,peki" denrig bu$clay unu, ,.ek_

mek olabilirsin."
"Ya gorek hanrtrrlrna gireyirn nri?" diye sornlrr$ arpa

unlr. "Olur olur, onu da yapabilirsin kryrsurdan" diye
cevap vermig, bu$day unu. 

- <-4-



L'DEN P'YE

desi srrtrna yaplgmr$, artrk ne elinde, ne dizinde ne de

dilinde, mecil kalmamrg. Bir gtin cemaatten hayrrsever
bir adam, koca bir tepsiyi silme borek doldurup camiye
gelmig. Qoluga gocuga, drigktine fakire, etrafta kim var-
sa boler brihigtiirrir, verirmig. K<igesinde i!@E,
tesbih bcice{igibi brizrihip kalmrg olan dervig, i.izerinde

dumanr tiiten b<irek tepsisini gcirmig ama, hayrrsever

adam dervigi gcirmemig. Ne yapsrn zavalh, btiziigtiisir
yerden, "ohd ohd oho de cihci" diye bir igaret vermig.
Sesi duyan adam, tepsinin dibinde kalan iig beg parga

b<iregi de dervige uzatmr$. Dervig, bir yandan bcirekleri
yiyor, bir yandan da kendi kendine sciyleniyormug:
"Hey benim Rabbim. Rrzkr gonderiyorsun gcindermesi-

ne de, i[a bi rihci dedirteceksin yani."
aaa

Bu deyim, "insanln isteklerine kavugmak istiyorsa,
iila ki, eliyle ya da diliyle, bir gayret gcistermesi gerek-
tiSini" anlatmak iEin kullanrlrr.

Oho dedirtmeden vermiyor

1 TAKTIYLE SAF BiR DERVig, "Madem Cendb-r Rab-

V OUt Alemin crimle canhnrn rzkrna kefildir, ciyle ise

ben, gu caminin bir kogeciginde ti.im vaktimi ibadetle
gegirecegim. Higbir ig yapmayacagrm, nasrl olsa rrzkrm
aya$rma gelir," demig ve kendisine mtinasip bir kcige

bulup, postu sermig. qJ'r
Bir gtin, iki giin, tiE gun... derken,lg9wandak!su-

dan bagka bo$azrndan lokma gegmemig. Bigarenin mi-
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L'OEN P'YE

oglene kadar a$lardrm. Oysa bak, bir gciztim kcir oldu,

sakat kaldlm. $imdi cilene kadar a$hyorum," demig.

Bu deyim, "zor da olsa, zamantnda altnan tedbirin

onemli oldu$unu ve ilerde yaganacak daha biiytik za-

rarlann <intine gegebilece$ini" anlatmak igin kullanrhr.

t 
olrn. \<adardegil,

o$lene kadar a$lardrm

7TOCUGUN BiRi, evde orgri gigi ile oynarken, annesi

\,Sormtil ve elinden almak istemig. Qocuk aglayarak

vermek istementig, annesi gigi almtgsa da, gocu$u bir
ttirlii susturamaml$ ve gigi tekrar gocu$a vermig. Oyun

srrasrnda, gig gocu$un gciztine batarak, Eocu$u k<ir et-

mi$.

Aradan yrllar geEnrig, gocuk biiytiyiince, annesine;

"$igi, bana tekrar niye verdin, vermemeliydin, en fazla
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L DEN P YE

Adamca$rz, hayvanrn yemini verirken her seflcrin-

de; "A benim badenr gcizhinr. Sakrn aculdan oleyinr de-

nleyesin. Senin iEin iki dcinrim yonca ektirdim. Hele bir
bahar gelsin, hepsi senin. Ancak gimdilik diginisrk, da-

yan," dcnnig.

Bu tasarrufla dayanamayan cgek, zaylfhktan bir dc-

ri, bir kemik kalmrg, o badem gcizlerinin feri silinnrig.

Ilir sabah, iki avug ya gelir ya gelmcz, arpa tayinattnl

vermeye gelen sahibi bakmrg ki, egek goktan diinya
megakkatinden emekli olmug.

Adamca$rz, "vah zavalh merkebim vah..." dentig.

"Tanr tasarrufa ahgtrrnll$tlm seni ama, rjmnin kifayet
.tY, yegil yoncalara hasret gittin."

Bu deyim, "bekleye bekleye sonunda muradrndart

umidini kesmek izere olunan durumlar" iEin kullanrlrr.01me e$$egim olme, yonca bitsin de ye

D iR vAKiT, tilkenin birinde gok fena krtltk olmug.

Dnoytr'iniin elinde, yiyecek bugday kalmamrg. Am-

barrnda azrcrk arpasl bulunan bir adam, bu arpadan krt

kanaat idare ettnenin yollartnt ararmlg. Hdl boyleyken,

krg da gelip Eatmrg. Adamca$tz, ahtrtndaki biricik eqe-

ginin arpa kutusuna, @ su-

retiyle arpa koyarmrg. B<iyle bciyle e9e$in azalan istih-

kakr, kutunun dibini bir iki parmak kapatacak kadar

kalmrg.
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Eoraph ayagtnt keyifle uzatml$, tiitiintinri igiyor' Kartst

cama vurarak, kocasma:

"Bey bey, olmez canlm sa$ kalrrsa, seneye de cibiir

aya$rnr uzattlr[lm! " demig.

aaa

Bu deyim, "Omr[im yeterse, onu da yaparlm" mdnd-

srnda kullanrlrr.

1lmez- canlm, sa$ kalrrsa

rZ ADININ Blltl, kocastna bayramhk gorap cirmek is-

.f\temig, ancak, f{."g5gg, bir senede bayrama ka-

dar, bir tekini ancak cirebilmig. Tek aya$rna, bu yeni

gorabr giyen adam sevinmig ve bayramlagmak igin kcjv

odasrna gitmig. Yeni goraph ayaStnt uzatrp, eski, yrrtrk
---/Eo@il ayagrnr g!{3|arak sedire kurulmug, ry
bir de ttittn sarrp yaknrg. Adamr merak eden kartst,

kciy odasrna gelmig, pencereden bakmrg ki, kocast yeni

;S

Nron'
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mansz, mecalsiz, o$lunun ytizrine bakan Varyemez:

"Hclc o$ul, <irt ki <ilcrn, ciylc pahah yagarnaktansa,

UOt]:.".", <ilmek daha iyidir..." demig.

Bu dcyim, "Artrk elirndcn bir gcy gelmez koyver git-

sin, bcnirn clerdimin dermanr yok.." diyenlerin, i.imitsiz

durumlannr anlatrnak iEin kullanrlrr.

Ort ki olem

6rinnnilici it-E rtnngHUR bir zengin, grdaszhkran
\,,hastalanmrg. Halk arasrnda "yg$€,ry" diye ad-

landrnlan ve kendi canlna acrmayan bu pintiye o$ulla-
n acrmlg, doktor getirmigler. Doktor muayene ettikten
sonra kuwetli grdalar tavsiye etmig. Pirzola, tereyagl,

regel, yumurta, siit, kaymak, rnuhallebi vesaire yemez-

se cihir demig. Ktigtik oglu, doktorun tavsiye ettigi bu
yiyecekleri ahnak igin, babasrndan para i'stemig, Der-

\\
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Erna.getirtmez, kalkar kendin gelirdin.''

Bu deyim, "okumantn, makamln, mevkinin, gohre-

tin, ya da, parantn insant insan yapmaya yetmeyece$i-

ni" anlatmak igin kullanrlrr.

*/

Paqa olamazsrn demedik,
adam olamazsm.

6 ABASI OGLUNUN, ig bilmez ve gamslz haline ba-

Dt,p, "Sen adam olnlazsln," dermig. Qocuk okumug,

devlet ketprsura yamanmtg, pa$a olmug. Ugaklartnt gon-

dertip babastnt kona$rna Ea$rrtmrg: "Bak sen bana

'Adam olamazstn! Adaln olantazsttt.' derdin ama ben

paga oldum" demig. _-
Babast, oSluttun ryIlgbi 

'tg$t, belindeki

krhcr, ftrftrt, ytldtzt goyle bir srizdtikten soflt?; "O$lum

ben sana 'adam olantazstn' dcdim, 'paga olamazsul'

demedint ki," demig. "Sen adant olsaydtn, babant aya-
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v Saman altrndan su ytirutmek

'Rnrlylr xoyUtt nlRlNnE, ahalinin tarlalan ve

meyve sebze bahgelerini suladrsr bir su kaynagr

varmg. Bu kaynak kciyrin ortak mahymry. Civarda!gg-

kaca su kaynafr da olmadrsmdan brittin koyli.i, arazisi-
\--l

ni bu kaynaktan ncibetlege srra ile sularmrg. Kimin ne

vakit, ne kadar su kullanacag belliymig ve herkes ken-

di hakkrna riayet eder, komgulannm hakkrna da saygr

gcisterirmig.
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Ancak her koyde oldu$u gibi, bu koyde de Egtgg
bir adam varmlg. Scbze bahgesi su kayna$rntn hemen

yakrnrnda bulunan bu adam, herkes gibi srrast geldi-

$inde gider, kaynaktan suyunu alrrmtg anta bttnuttla

yetinmeyip, kaynak ile bahgesi araslna gizlibir su yo-

lu kazmrg. Kimseler farketmesin diye de, su yolutrun

i.izerini, tagla tahtayla kapatrp, [istiine de santan balya-

lan yr$mlg. Su, di$cr vakitlerde bu santan altrndan aka

aka, aErkg<iztin tarlastna kadar giderlnig.

Yaz ortasmda herkesin tarlast susuzluktan yanlp

kavrulurken, onun ki, fidanlarrn boy ustiine boy attrk-

lan, yemyegil bir hdldeyrnig. Ustelik bostantntn orta-

srndaki sulama havuzu da, her zamang!!€_p du-

rurmus. Koyltiler, "Bu igit.t iginde bir i9 var," diyerek

ara$tlrml$lar ve ktsa bir siire sonra da, btt uyant€tn, sa-

nlu:.:tun Oan su yiirtittti$u nti farketm igl er.

Bu deyim, "gizlice ig gcirmek, kimselere farkettirme-

den igler gevirmek" anlamtnda kullanrlrr.

Susuz musun? Uykusuz musun?

D iR ZAMANLAR, adamrn biri, uzaktan bir ahbabr-

Dn,n evine misafir olmug. Adamca$lzrn karnr fena

halde agmrg ve yol boyunca kimbilir gimdi ahbabrm ba-

na ne sofralar kurar diye diigiinrir dururmug. Eve var-
dr$rnda iEeri buyur edilmig. Oturup sohbete dalmrglar.

Zavalh adam, bir yandan ev sahibinin sorularrna cevap

yetigtiriyor, bir yandan da guruldayan rnidesini ovu$-
turuyormug. Ustelik nafile yere gciztinri, odanrn kaprsr-
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na dikmig; "Ha gimdi sofra serecek, ha gimdi yemek ge-

lecek," diye igqjrzlantrmrg. Ancak ev sahibinin
pek halden anlayacak hali yokmug. Yine de misafirinin
bciyle oturduf,u yerde krvrrm krvrrm olduf,unu g<irtince;

"Bey, susuz musun uykusuz musun?" diye sormadan

edememig. Misafir de, kibarhsr elden brrakmadan aE ol-
dugunu gciyle dile getirmig: :,, it\b

"Yok efendim yok! Gelirken bir gegme bagrncil'r'tryu-

mugtum."

Bu deyim, "Hilimi merak edip soran yok," mAn6-

smda kullanrlrr.

Tilki kuyrugunu hatrrladr

^*\*qEIT{ EFENDI'NIN gaka yapacaSr tutmug. Gengten

;f bir dervigiyanlna ga$rnp:

"Bak imanrm, filan yere git. Filan igi grir de gel. Yol

tizerinde derin akan bir dere vardrr; oraya vardr$rnda

suyu dolanma, 'Yi geyhim de, suya do$ru yuni biiznil-
lah batmazsrn. Ancaak, suya basarken saktn tilki kuy-
ruSunu hatrrrna getirme yoksa batarstn" demig.
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Dervigin akhna, geyhin muziplik yapaca$r gelir rni

hig? El etek cipmrig, huzurdan grkmrg. Denilen yere gel-

di$inde ise, "YA $eyh" diyerek suya atlarnrg. Atlamrg

atlamasrna da, "tilki kuyruSu" akhndan hig Erkmamrg
ki. Derenin orrasrnda, beline kadar suya batmtg vazi-
yette ciyle kalmrg.

"Sug ne bende, ne $eyh Efendi de. Sug bu tilkinin
kuymSunda, " diye sriylenip durmug.

Bu deyim, insanrn bir igi gerEeklegtirirken, kargrst-

na grkacak zorluklan, krigrik biiyiik demeden, sabrrla

a$masl gerektigi" mdndsrnda kullanrlrr.

t

1' \snunaR'DAKi sELATIN (sultanlarrn) camilerinin

L,l ittisi cin pldnda oldufundan daima goze batar. Bi-

rincisi, Uskiidar iskele meydantndaki Yeni Cami'dir.

ikincisi de, iskele kargrsrndaki Mihr'i Mah Sultan Cami-

si'dir.
Bu camilerin gtizel ve gur sesli mtiezzinleri, sabah

ezanlannt kargr yakadaki muezzinlerden her zaman

daha cincc okurlarnttg.

..:::-_',;-7 -"*.
,,::l-"(I.{**t1.72'

il8 119



. 'l

s\.,1')

DEYIM OYKULEnI 3

Maksadlarr, Yrldrz Sarayr'ndaki padigaha, sabahrn

bu sakin vaktinde seslerini duyurmak, dikkatini gek-

mek, eh birazcrk ihsan gormek, belki de saraya miiez-
zin ?g!rnakmr$.

Hatta bir vakitler, sultan II. Abdrilhamit'e misafir
gelerek Yrldrz Sarayr'nda kalan Alman imparatoru Wil-
helm, bu kuwetli ve grizel sesin, bir insan sesi oldu$u-
na inanamamrg.

Uskiidar'da sabah ezanlan okunurken Begiktag'taki

ahali ve esnaf uyanrr, herkes goluk gocu$unu, grra$rnr

kalfasrnr, igEisini uyandrrtrmrg.

Uykuya doyamayrp da, "Aman babacr$rm daha er-
ken, aman ustaclglm daha vakit gelmedi," geklinde uy-
ku sersemi srzlanan genElere:

"Hayv vakit tanamdrr, duymuyor musun, .4inle
bak, tjs\jlidar'da sabah oldu" derlermiq.
v-

Uu O.r,,n, "ige geE kalmak, frrsatlan kagrrmak" gibi
rnanAlarda kullanrhr.

Vurdu diyorlar!

ixinonrrn birbirleriyle kavga etnrigler, biri di$erini

Id,iu. dcive perigan etmig' Olay etraftan duyulntug'

Dayak atana, sormuglar:

"Ne oldu? Ne YaPttn?"
Adam da kavga edip, dayak atan kendisi de$ilmig

gibi, goyle sciylernig:

''Vurdu diYorlar["

Bu deyim, "bir i9 yaptp da, yaptr$r igten keltdisinin

bite haberi olntayanlar" igin soylenir.

/
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Yanhg hesap BaSdat'tan doner
!

rpicnni ruRxlfyaflN kervanlarla yaprldrgr devirler_
I de, istanbul'lu bir ti.iccara ipekli kumag, ki.irk, mti-

cevherat, deri, hurma, piring ve benzeri mallar getiren
bir kervancr, getirdiSi mallann parastnl alrrken daima
zorluk gekermig.

Bir seferinde, istanbul'lu triccar, hesap gcinirken,
garpma ve toplamalarda kasden hile yaparak, zavallt_
nrn beg yriz altrnrnr ig etmig.

Zavalh kervanci cjnceleri farkrna varmamlg, kervan
hareket etmi$, lstanbul'dan grkrp gam, Halep, Bafdat,

S'DEN Z'YE

Beyrut ve Mrsrr'a kadar uzun bir sefer yapacakmrg.

Tiiccar; "Deve yiiriiyrigii ile kervanrn Mtsrr'a gidig do-

ntigii altr ay siirer, hilemi yutturdum, bir daha doniin-
ceye kadar da unutulur ve kaynar gider, " der sevinir-

mi$.

Kervancr Bagdat yoluna diigmiig. Fakat yol uzun,

vakit te bol olduSundan, deve tistrinde hem gider, hem

de Istanbul'da muhtelif tiiccarlara sattr$r nrallarrn he-

saplarrnr bir daha incelermig. Bu arada, hilekdr tiiccar-

dan yedigi kazrftn farkrna varmlg.

Kervanr o$luna ve orta$rna teslim etmig:

"Beni Ba$dat'ta bekleyin. Ben lstanbul'a dcintiyo-

rum, gu hesabr temizleyeyim, gabucak size yetigirim,"

demig.

En iyi arap atlanndan birisine atlaylp, rig beg gi.in

sonra istanbul'a gelmig. Fakat dogrudan dogruya bu

hilekdr herife gidip durumu anlatsa, parayr alamayaca-

grnr bildiginden bir pldn hazrrlamrg. Istanbul'daki dost

ve hemgehrileriyle birlikte pldnr tatbik etmi$ler,

Ertesi sabah, tiiccarrn, kapah gargrdaki dtikkanrna

iki kadrn gelmig. lkisinin de elinde Tunus igi maroken

birer ganta ve iginde pek gok inci, elmas, kiipe, ytiztik,

begi bir yerde ve krymetli prrlantalar varmrg.

Kadmlar:

"Biz Hicaz'a gideceSiz, sorduk sorugturduk, en

grivenilir tticcar olarak sizi tavsiye ettiler, bunlan size

emanet brrakacafrz. Hicaz'dan, saS salim donmek kts-

met olursa gelir alrrrz, yok o mukaddes topraklarda
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ciltirsek, size heldl olsun, bir krsmr ile bize hatim oku-
tursunuz," demigler.

Triccar sevinmig, heyecanlanmrg, telaglanmry, kendi
ayagryla gelen bu ytikhi krsmetin negesiyle kadrnlara
binbir ikram ve izzette bulunurken, kervan sahibi tam
bu srrada diikkana damlamrg. Tiiccar kervancryr gririin-
ce $aglrmg, kervancr krsaca derdini anlatmrg.

"Ha evet, sen gittikten sonra ben de hesaplarr
incelerken farkrna vardrm. Hakhsn, hatta senin paranl
ayrrdrm, gocuklarrma da vasiyet ettim, ben haramdan
ve kul hakkrndan Eok korkanm, buyurun paranzl."
demig.

Keryancl, altrnlarr kemerine yerlegtirmig, fakat o sr-
rada kadrnlar da gitmek iEin ayaga kalkmrglar:

"Biz artrk bu sene Hicaz'a gitmekten vazgegtik. AI-
Iaha rsmarladlk," demigler. Drikkan sahibi tticcar, pl6nr
anlamrg, ktzmrg, kcipiirmtig ve kervancrya ba$rrmrg:

"Bciyle (.""9j9. hesap mr olur? ilk yaptrgrm:.r-he-
sap dogru idi. Bu mtinasebetsiz zamanda, nereden Erk-
trn geldin bagrma? Hani sen Bagdat'a gidiyordun, ne
gabuk diindtin?"

Kervancr, "Yutturdu$un yanhg hesap, Ba$dat'tan
geri d<indri," diye cevap verip, dtikkandan grkrp gitmig.

Bu deyim, "insanlann birbirleriyle iligkilerinde doS-
ru ve driruist olmalan gerektiSini aksi h6lde, er veya geg

hilekdrhklannrn gizli kalmayrp ortaya grktrgrnda mah-
gup olacaklannl" anlatmak igin kullanrlrr.

Y
Yolunda bulunahm yeter

lR ropal KARINCA, bacatrnr si.irtikleyerek gidi-

yormu$. Yolda gekirgeye rastlaml$. Qekirge, topal

karrncaya:

"Nereye gidiyorsun?" diye sormu$. O da, "Hicaz'a

gidiyorum" demig.

Hayrette kalan gekirge, tekrar sorlrlug:

"lyi ama, kannca kardeg, sen bu topal ayaSrnla kag

asrda varabilirsin Kabe'ye? "
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Karlnca, sabr ve tevekktil iginde:
"Eh ne yapahm kardeg, Hicaz'a varamazsak da hig

olmazsa yolunda bulunuruz," dlye cevap vermig.

Bu deyim, "bir ige niyet etmek, yapmak kadar
cinemlidir" mdn6srnda kullanrlrr.

b

Y

P,io KI$ GEcEsi Nasreddin Hoca merhum, heniiz ya-
L-rtagLnayatml$tl. Bu slrada, evinin <intindeki sokak_
ta bir kavga igitti. Pencereden bagrnr grkardr, kavgacrla-
ra seslendi ve yatl$tlrmak istedi amma, kendisini din-
leyen olmadr. Itavga da girikge giddetleniyordu.

Hava soguk oldufundan, hoca yeni yaptrrdrgr atlas
yorganl srrtrna btinintip agagrya indi. Kavga eden kril-
hanilerin araslna girip ayrrayrm derken, hocanrn yorga-
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nlnr ahp kaEtrlar. Tuza$a dtigtir$itnii anlayan merhum,

titreyerek yukan grktt.

Kansr Hacer Hatun telaEla sordu:

"Hayr ola Hoca Efendi, ne kavgasrymrg o? Sen git-

tin, sesleri kesildi."
"Sorma hatun" der Hoca; "Yorgan gitti, kavga bitti."
aaa

Bu deyim, "Ortadapaylagamadr$mrz bir gey kalma-

dr" mdnisrnda kullaniltr.

128
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Zurnadape$rev olmaz

TTAVUL lt E zURNAU musikiden saymayan ve kii-

l-Jgtit goren bir sonradan gorme tstanbul'lu' Edir-

n.'a. liiaii$ine davet edilmig' Yemekten sonra agtk

havada yaprlan oyun ve e$enceler strasmda bu hatrrlt

davetliye, zurnazefi bagr yaklaqarak sormug:

"Qalmamzt arzu ettiginiz herhangi bir parga var mt?

Ukdla adam, dudak biikmiig:
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"Ayol, kala kala zunlaya nrr kaldrk. Bunun pegrevi

olnraz. Ne nofa bilirsiniz siz, ne bcste. Sizin galdrklan-

nrzr ben dinleyemem. iyisi mi, kendiniz gahn kendiniz
oynaytn."

Zurnazen, bu hakaretlere pek iql!g.13ig "Gciriirsrin

sen efendi" diyerek, en kabiliyetli yamaklarrnr etrafrna
toplayrp, baglarnrg galmaya. O Ealar, etrafrndakiler sciy-

lcnnig. Ne ltri'si kalmrg galmadrk, ne Dede Efendi'si.
Sonradan gcirme bey, a$zr bir kang aErk onlarr uzun

uzun dinlernig. Adamlar, bir besteden bir besteye, bir
makamdan bir makama gegtikge, o da renkten rcnge

t"::r'
Bu deyim, hikAyedeki anlamrnrn drgrnda, "insanln

kaderini zorlamamaslnr, ne grkarsa bahtrna razr olmasr
gerektiSini anlatmak igin kullanrlrr.

_\/_

Meraklrsl iqin
btzr dcyinr vc s<iz gruplartntn

krsa tarifleri

r30
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Alnr agft olmak

rrsKi nEvinlEnoE sug igleyenlerin, cezalartna gtire

.Eahnlarrna krzgtn demirle damga vurulurntug. $im-
diki gibi 'Adli siciller', 'Ceraim defterleri' ve 'Ntifus ka-

yrtlan' olmadr$rndan, herhangi bir kimsenin ne mal ol-

du$u, alntnm lekeli veya lekesizli$inde bir baktgta an-

lagrlrrmrg.

Alnrnda sabit bir damga olan insanlar bunu sakla-

mak igin, ktilahrnr ya da takkesini alntna kadar kapa-

tarak gizlerrnig.

Bazen de yere bakryormug gibi yaparak, ytiztinti ve

dolayrsryla alntnt aga$r e$ermig. Hayatr temiz gegmig

olanlar, "Benim alntm agtk" diye iftihar edermig'
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Avucunu yala

ay EKLENoldl HnlnE GELMEYEN, urnuldu$.u halde

Dgergeklegmeyen bir murad veya bir krsmet igin, ha-
ydl kuran kimseye, go$unlukla "avucunu yaladt" der-

ler. Bu sriz, krgrn karh ve so$uk havalarda inine kapa-

narak, avug iglerini veya tabanlarrnrn altrnr yalamak

suretiyle kann doyurma$a u$ragan aytlartn hareketin-
den ahnmadrr.

Balmumu yaprytlrmak

D iR ARKADASINIZIN sciyledigi bir sozti, ileride ona

Dhatrrlaracagrnrzr anlatmak igin "Bu scizrine balmu-
mu yapl$tlrryorum" denir. Deyim, eski mahdlle mek-

teplerine kadar uzanlyor.

O zamanlardaki o$renciler, bir kitapta nerede kahn-
dr$rnr igaret etmek igin, satrrrn bagrna nohuttan kriErik

bir balmurrlu yapr$tlrlrlarnug. Ertesi grinkii dersin bag-

langrcr da burasr oluyormug.

MERAKLISI ICIN

Bu "lnunl yaprgtrmak" deyiminin anlattr$r kavra-

mtn bir bcnzcri dc "mint koylttak"ttr' Eskidcn dcvlct

dairelerindeki resmi yazrlar, hep elle yazrltrdr. Katiple-

rin yaztlartnt inceleyen tistleri, cinlerine getirilen yaztla-

n okuduktan sonra bir kenartna, gtintimtizde "m" har-

fi kargrh$rnda olan bir "miln" koyarlardr. Bunun anla-

mr, "mal0munt oldu" (Bilgilendim, haberdar edildim)

demekti.

Qile doldurmak

TzORLUKLAR IEINDE hayatrnr surdtirmeye Ealtgan

Linsanlar igin, "gile doldurmak" deyimi srkga kulla-

nrltr. Bir olaytn kargtstnda sabrr tukenmig insanlar iEin

de, "Eileden glktt" deriz.

Qile, eski devirlerde tarikat ehlinin, kemale ermek

amactyla inzivaya Eekilerek-az yiyerek, az uyuyarak

ibadetle ve zikirle megg0l olmast demektir. Gertelde

krrk gun olarak bilinir.
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Qil yavrusu gibi dagrlmak

@ fi:;il:x ?T i:ij'm,ir'ilt.#ffi
yavru grka'nca, yavrula'yla hig ilgilenmez, kendi hdl_
lerine brrakrrmrg.

Yumurtadan grkan yavrular, seke seke etrafa da$r_
Irrlarmrg. Scizrin ash buradan kalmadr.

Diq kirasr

MtRAKLtSt lqlN

Egref saat

1 IGURLU ve mutlu vakit anlamrnda kullanrlan bir
(J deyimdir. L0gat anlamr ,,saatlerin 

Eereflisi,, de-
mektir. Eskilerde buna inanan pek Eoktu. yola grkmak-
tan, drigrin yapmaktan savaga kadar cinenrli iglerde
"eqref saat" arayanlar vardr. Hatta bir ige baplamadan
cince miineccime danrErp, onun tayin etti$i vakitte ige
baglamasrnda hayrr olduguna inanrlrrdr. Gtintimrizde,
"keyifli vakit, tam slrasl, olursa gimdi olur.." gibi md-
n6larda kullanrlrr.

F :oi ?^u*,, 
zerr gin konaklannila ve Ranrazan aylann_

l-ttla, iftarda' sorlra ,risafirrere rrccriyc orarak verirerr
para iqin kulla'rra' bir deyinrcrir. Kona$a iftara gere'
herkese para vcrircrigi igi', tanrdrk tanrmadrk kinr var_t1 iftarlara gelmege bagladrgrndan, ig kontrolclen
Erknug. Hatta <iylcleri varnug ki, bir gecedc rig dcirt ko_
na$a gidip dip kirasr arryorrarn'g. 19oB yrrrndan itiba_
ren iftarlarda dig kirasr vennek ddetinden vazgegilcli.

ipsiz

EISKIDEN Anadolu'nun nruhtclif ycrlerinclen lstan-
L-lbul'a, para kazanmak igin adamlar gelirdi. Talihini
denenrek igin lstanbul'a gelen bir ragrah, parast yoksa
harnalhk ederek ige baglardr. nakaYamalhk yapabil-
mek iEin bir ip sahibi olnrak gerekti. Bazrlan bir ipe de
sahip olmadrklarrndan bunlar hakir gcirtiliir, ,,ipsiz" di-
ye adlandrnlrrdr.
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Kartal kanat

EISKiDEN, igsiz grigsiiz ve kabadayr serseriler igin

l-rkullanrlan bu deyim, bciyle tiplerin, koltuklannln
altrnda bir gey varmlg gibi kollarrnr kaldrrarak, agrk

adrmlarla havah bir bigimde yiiriimeyi marifet zannet-
melerinden dolayr ttiremigtir.

Kulak ardma atmak
Kulaga kupe olmak

IIAMAZA DURURKEN, "Allahii ekber" deyip elleri-
I\ mizin bag parmaklarrnr kulaklanmrzrn yumugak
yerlerine degdirmemizin bir anlamr; diinyaya ait her
geyi geride brraktrm ve "kula$rmrn ardrna attlm" de-

mektir. "Kula$rna kripe olmak" ise, Bektagilik tarikatr-
na girenlerin kula$rna nasihat edilir ve pir'in ya da
geyhin kaprsrnrn egi$inde kula$r delinerek, "Menkug"
denilen bir gcgit kripe takrlrrdl. Tarikatrn ana dtisturla-
nnr rrnutnta rlcrnektir.

MERAKLISI lElN

: Minder altr etmek

ANZIMAT DONEMTNDEN once memurlar' resmi

dairelerde minderde otururlar, liizumsuz veya ge-

gersiz saydrklarr belgeleri ise minder alttna koyarlardr'

Giiniimti zde debu deyim, savsaklanan ya da igleme

koymakta a$rr davranrlan igler igin, "hastraltt etmek"'

"stimenaltt etmek" diye kullanrlmaktadtr'

Piiskiillir belA

TTULTAN ll. MAHMUD zamantnda askerlere ve me-

)*urluru fes giyme mecburiyeti konulmugnl' Tunus-

lular'dan altnan fesin, bir de ptiskiilti vardt' Pusktil' o

zamanlarda elrilmemig iplikren yaprlan bir tutam sag

gibi, fesin tepesine oturtulurdu' Riizgdr ve yaSmurdan

biribirin. karqan bu iplikler, sevimsiz bir gortintigte

olurlardr.Sokaklarda,ellerindetaraklarlaptiskiiltara-
ylp para kazananlar bile tiiremi$ti' Ne var ki' bu ptis-

ttl,^f.t giyenlerin bagtna bir beld oluyordu' Bu y0zden

fese, halk arastnda "ptisktillti bela" denmeye baglandt'
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Yem Borusu

srcloEt'l asnezu,lrcrE, her igin boru ile yaprldrgr

mal0mdur.

Yat borusu, kalk borusu, igtima borusu, hricum bo-

rusu, karavana borusu, yem borusu.. meghurdur.

I. Drinya Savagr'nda, ordumuzun mahrumiyet iginde

savagtrgr giinlerdi. Aylardan beri, dogru drirtist yem
yiizti gormeyen ag hayvanlann, deniz yolu ile bagka bir
yere gonderilmeleri gerekmig.

Fakat zavalh hayvanlar, gemide rahat durmazlar ve

aghktan birbirlerine saldrrrrlarmrg.

Kafilenin bagrndaki subay, onlan vakit vakit oyala-
yrp yatrgtrrmak igin, yem borusu galdrnrmry.

Boru sesini duyunca kulak kabartan hayvanlar,
kendilerine yem verilecegini sanarak, bekliye bekliye

awnurlarmrg.
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